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Flori eu spini.
— Novelă. —

Mariuţa erâ cea mai frumosă fetă în sat.
Erâ tineră şi erâ nevinovată, şi nu cunoşcea ceva 

mai frumos în vieţă, decât grădinuţa ei cea cu flori. 
Ea o-a semănat, ea o-a săpat şi ea o grigiâ.

Şi erâ fericită.
Florile creşceau, ori că erâ sore, ori că erâ ploie, 

creşceau şi înfloriau. Truda ce făcea şi-o vedea rodind, 
şi-i plăcea.

Dar inima omului âncă e grădină, o grădină de 
flori. Dragostea e trandafirul în ea, aşâ cum e el, cu 
tlorea lui şi cu spinii lui.

Şi acesta flore creşce cu sporiu. Inima unei copi
lite e bun păment pentru fiorile dragostei.

Când vine primăvera, resar florile vădendu-le cu 
ochii, şi cresc şi ’mbobocesc ca prin farmec.

Mariuţa erâ mărişoră. Primăvera vieţii făcu flori.
Colo ’n costea delului erâ o stână. Se vedea din 

sat strunga şi păcurariul.
Sera când viniau oile ’n staur — aşâ de doinic i 

se audiâ fluerul, cât nu te puteai despărţi de el. Clo
potele turmei resunau pe vale, şi fluerul se audiâ 
peste sat.

N’a făcut Ddeu o armonie mai frumosă pe păment 
decâi armonia clopotelor unei turme de o i ! Şi ce tre- 
zeşce simţul dormitor, ca şi cum îl trezeşce doina unui 
fluer ?

Mariuţa le ascultă cu atâta drag !
Dintr’ântâiu i erâ dragă doina, numai doina. I 

erâ dragă, că aşâ erâ de gelnică şi de plăcută. Dar 
mai târdiu i erâ drag şi păcurariul.

Că erâ hiclen tinărul păcurăraş.
în totă sera viniâ până lângă gradină, în totă sera

i spunea o vorbă du lce--- şi din multă vorbă dulce
se face dragoste dulce. Ce e mai amăgitor ca vorba 
dulce şi desmerdată ?

Apoi inima tinără âncă e ciudată. Cand i vine 
timpul, la totă vorba dulce tremură ca frunda plo
pului.

Asta e virtutea e i !
Tinărul păcurăraş i ceru dintâiu o flore. Că-di o 

flore nu e mult!
De altă-dată i ceru două, şi mai pe urmă o strinse 

’n braţe, şi-i ceru o sărutare. Că-di, şi o sărutare nu 
e lumea.

Dară dragostea e darnică. Pe urmă şi-a dat ini
ma, inima Iotă, aşâ de plină şi de bogată precum o-a 
făcut Ihleu.

Dar nici păcurariul nu mai avu odihnă. Ei, mare 
posnă e dragostea decă o-ai primit în c a ^  ! Te stă- 
pâneşce şi te portă ca pe un copil, şi nu eşti om se 
scapi de ea.

Cum vei scăpâ de o (|ină care-şi împleteşce dilele 
cu ra<Je şi cu flori !

îl porta dragostea dile întregi şi nu-i dădea odih
nă, îl munciâ dorul nopţii lungi, lungi fără de somn.

în totă sera i spunea Mariuţei : s Dorul teu me 
stinge Mariuţo!* Şi copiliţa în totă sera i respundea cu 
drag: »Numai tu în lume, şi altul nu*.

Focul bine hrănit, bine arde !
Şi se iubiau cu dragostea cea dintâiu a tinereţei, 

se iubiau cum se iubesc tinerii cari nu cunosc âncă 
relele vieţii.

Dar nu i-a iubit pe ei ursita lor, sărmanii.
Mariuţa erâ fetă avută, pecurariul erâ copil sărac. 

Apoi, tinerii iubesc, bătrânii calculeză.
Tinerii iubesc, îşi fac ilusiuni şi cetăţi de aur, până 

şi le zugrăvesc cu tote podobele câte pote visa un su
flet iubitor; şi când şi-ar prinde visul cu mâna, află că 
vieţ.a asta nu e totă de zăhar.

Badea Luca, părintele Mariuţei erâ primăriul satu
lui, om de frunte şi cinstit, şi avea opt boi ca opt be- 
lauri, vaci cu lapte, ţarini roditore şi turmă de ?oi. 
Mergea la terg în căruţă, portă cioreci de habă, şi vor- 
biâ ’n taleri ca altu ’n cruceri.

Tinărul păcurariu avea inima ’n pept şi un fluer 
de paltin. Inima lui erâ plină şi bogată, fluerul suna 
frumos şi drăgălaş, dar nu putea cumpără pe ele boi 
cu corne largi, straie de ’n velit, şi pânea de trăit.

La Mariuţa âmblau peţitorii ca fluturii la flori. Pă- 
curariul erâ frumos, sdravăn, copil bun şi om de ome- ' 
nie, jucâ ca un căluser şi (Jicea .’n fluer, să-ţi rumpă 
inima ’n două; dar erâ sărac. Ar fi fost bun de dră
guţ, dar nu de bărbat.

Ar fi fost bun să-şi joce mândruţa în fruntea jo
cului, se-i facă velvă şi fală ’ntre fete, ar fi fost bun 
de struţi, de penă ’n pălărie — dar nu de bărbat., că 
erâ sărac.

Şciâ el bietul, că din dragostea lui nu s’a alege 
decât jale şi lacrimi, dar ce se faci cu inima ast îndă
rătnică şi nefericită ?

Badea Lucă îşi făcuse alte planuri cu Mariuţa cea 
frumosă Şi când îşi făcea el planurile nici că-şi adu
cea aminte că lace socotelă fără birtar.

Dar de câte ori se întemplă, că omul face, inima 
desface ? !

Când a şciut bătrânii de dragostea Mariuţei s’a 
mâniat şi nici pre. Ei, aşâ-s copiii, dar lasă că şi lor 
le vine mintea.
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Dar a trecut dile şi săptămâni, şi Mariuţei nu-i 
viniâ mintea într’acel înţeles cum doriau bătrânii.

Ba văclend pe mamâ-sa bătendu-şi în pălmi, apoi 
făcendu-şi batjocură din dragostea ei, din sărăcia bie
tului pecurariu, din tot ce avu scump în vieţă — în
cepu a plânge amar.

Unor omeni, în nefericire li se moie inima, altora 
li se ’mpetresce. A Mariuţei s’a împetrit.

„Voiu crepâ ’n doue, dar ce iubesc nu las*. Aşâ 
dicea inima ’mpetrită.

— Lasă, măicuţă dragă, că mie mi-e drag; şi şeii 
ce spunea moşa, fie iertată, că mai bine vesel şi sărac 
decât bogat fără bucurie !

— Ei, draga mamei, cu dragostea nu-i tră i! Dra
gostea e ca zăharul. E dulce, dar nu te saturi de ea. 
Din dragoste nu poţi coce pâne dalbă. Cu ce-i trăi, 
unde-i sămenă, unde-i seceră, unde-i culege ? Tu gân- 
deşci, că lumea asta e jucăreie, aşâ dară ?

— Ba nu, mamă dragă! Vom semenâ cât vom 
ave, vom lucră amendoi cu voie bună şi cu dragoste, 
vom mâncâ pâne de secară, ne-om sătura amendoi 
dintr’nn ou; că mai bine te saturi din pâne negră 
mâncată cu tignelă, decât cu pâne albă udată cu 
lacrămi.

— Ei draga mamii, înţelepta mamei! Veţi semenâ 
cât veţi ave! Hm, unde? pe faţa casei,-aşâ dară?

— Ba, mamă dragă ! El are . . .
— Are -— are — ce are ? O căciulă de oie, o botă 

de alun şi un fluer ! Când te-a lovi fomea, ţi-a dice 
din fluer, că a.şâ se alină fomea. Oho, dar io de ce-s 
aci ? De păpuşă, de motroscă ? Se-1 mai văd pe aci, 
calicul de e l!

Mariuţa şedea pe vetră cu capul în mâni şi plân
gea. începu a vede, că inima mamă-sa e mai tare de 
cât. cum credea.

Mamă-sa erâ totă foc, dar vedend lacrămile ei, şi 
audind din când în când suspinul ei năduşit — se făcu 
mai bună, şi continuă mai blând.

—  Eu am vrut se fac din tine o nevestă ca o 
domnă, tu fugi de cinste se te faci nevesta unui păcu
ra*'. Eu am vrut se şedi tu după mesă, cu mânile ’n 
breu, la mesă întinsă, la mesă încordată; tu vrei se 
trăieşci din traiţă, se âmbli pe deluri cu ola ’n peteică, 
căutând un păcurar, ce mâncă când capătă, şede ’n 
pădure şi dorme sub spin. Vedi draga măicuţii, eşti 
mare, ai minte, nu asculta flecurile unui copilandru 
nebun.

Mariuţa tot. plângea. Şciea ea bine cât, e de avut 
tată-seu, şciâ sărmana, că părinţii ei pot mărită dece 
fete, şi mamă-sa i arăta totuşi oglinda vieţii aşâ de 
negră, mâncând din traiţă, pâne negră, âmblând pe de
luri după bărbat. Şi asta aşâ i părea de jalnic.

Dar nu dicea nici o vorbă.
Mamă-sa ieră continuă:
— Ţi-am ţesut rochii învrestate ca la o preotesă, 

ţi-am făcut zadii cu ţinte, ţi-am cusut iie după scrisore 
ca la o fetă de domn. Ţi-am cumpărat peptar cu me- 
tasă, cogioc de cîgiră, ţole de Braşov; şi tu-ţi puni 
mintea cu un ştrengar, cu un taie-fugă, cu un bate- 
strungă, cu un cioban şi cu un calic!

Mariuţa tot tăcea. Tot tăcea şi tot plângea.
— Lasă că şi-a trage ea de semă, —  cugetă ma- 

mă-sa, şi mai încetă şi ea.
încetă din gură, dar nu încetă din faptă.
— Mei omule ! — dise odată betrâna cătră badea 

Lucă, — măi, nu-mi place cum merge treba. Haid să 
mărităm noi feta asta, să o mărităm cât mai curend. 
Decă s’a mărită şi-a vini ’n ori, dar până atun- 
cia ba.

— Da . .  . cum i socoti draga mea, tu şeii rendul 
fetelor ! — dise badea Lucă.

Badea Lucă erâ om cu minte.
Decă afli, că nu poţi strigă ca şi clopotul, mai 

bine să laşi după el. Că lelea Parască, primăriţa, avea
o gură, n ’ar fi fost mare tare la vedute, dar erâ mare 
la virtute. Când se deslegâ limba ei, tremură frunda ’n 
vervul plopului.

Lucrul erâ dară în grigea ei. Plănuiâ totă diua 
şi-şi dregea mreja.

Mariuţa se părea, că mai uită peste di, se părea că 
se împacă cu sortea, dar când sosiâ sera, cole pe 
amurg — începea cole ’n delul cela un fluer, un plâns, 
un bocet., să topescă petrile ’n vale.

Mariuţa îşi punea ochii ’n păment şi se ’ntrebâ cu 
inima ei. Inima i da svat şi ea se decidea : Voiu trăi 
săracă, voiu mâncâ prâncjul din traiţă, cina sub spin, 
ploată ’n strunga oilor, voiu âmblâ cu ola ’n peteică, 
după el, căutându-1 lumea totă.

Inima i erâ svatnicul.
Oh, căci aşâ cântâ fluerul acel măiestru, aşâ cântă 

cât nu erâ dascal şi cărturariu pe faţa pămentului se 
spună din carte ceea ce spunea acel fluer. Pecurariul 
îşi suflâ în el sufletul, şi sufletul lui erâ plin de dra
goste şi de jale.

Ier lelea Parască când îl audia, totă se făcea foc, 
şi dând larg guriţei, nu se odihniâ, până sorociâ pe 
badea Lucă faţă ’n faţă.

—  Mei Lucă, tu Lucă, da audi tu Lucă, da vedi 
tu Lucă?! Mâncâ-l’ar ciorele, şi corbii, şi lupii şi hă- 
ramul ştrengău, perde-veră, colângău, calic şi nimer- 
nic. Mergi iute, du-te Lucă, du-te ’n fumul capului, şi-J. 
prinde, şi-l pune ’n fere, şi-l adă, şi pune strajă pe el, 
şi-l du la lege, şi-i pune puşca ’n spate, puşca şi viţe
lul — acele-s de el.

—  Tu Părască, tu boresă, — se ’ncumetâ badea 
Lucă, — ai minte! Cum să-l prind, pentru ce se-I 
prind, că doră ţera asta nu e de hăram. Ce vină se-i 
pun, pe ce cale . . .

Şi cântau tăierele ’n cuie, şi zirnăiau fereştile, şi 
se ascundeau puii de găină prin urdici, de gura ei.

In grădina casei o scrofă cu septe purcei scăpase 
în cucurudi. Badea Lucă îşi făcu de lucru urgent, şi o 
luă pe picior, după purcei. Când ajunse după gard, 
mai privi odată ’nderept, că ore nu vine după el.

Ietă holca !
Cu una mai multe cause să silescă cu măritatul, 

(încheiarea va urma.)

V. R. Buticescu.

Lângă patul . . .

ângă patul teu de morte 

Stam tăcuţi, nemângăiaţi,

Tu l’ai tei privind cu lacrămi 

Ai grăit: „Nu me uitaţi!“

Şi de lacrămi se umplură 

Ochii ce i-ai desmerdat,

Şi ’nsoţit ai fost la gropă 

De suspin şi de oftat.

Dar ce plâns a fost acela ? 

Dar ce ah sfâşietor ?!

Vaietul dela ’ngroparc 

Astădi este cânt de-ai >m

Urmele iubirii tale 

Şterse şi perdute sClni,

Nirne nu se mai gândeşce 

De-ai fost şi tu pe pămeut.
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Nime . . . înse dorini în pace,

Tu eşti cel mai fericit !

Pentru tine cea din urmă 

Amăgire s’a ’mplinit.

M. Pompiliu.

Despre influinţa băilor minerale.
Mult stimate domnule Redactor!

Stimabilul meu coleg, dl dr. (i. Vuia, avu multa 
amabilitate prin artieulul dsale, intitulat: »0 mică cri
tică*, din nrul 46 al foiei ce redigeaţi, de a-mi da anse 
a ine chiarificâ asupra celor afirmate de mine în arti- 
culul meu igienic din nrul 45 al acelei foi. şi special 
asupra cuvintelor: /Pole băile minerale sunt numai 
nişte aplicaţiuni chimerice*.

îmi pare bine, că prin atenţiunea stim. meu coleg 
mi se dă ocasiunea de a-mi descoperi mai pe larg ve
derile mele faţă de folosul băilor minerale; regret nu
mai a priori, de şi şciu apreţui şi io folosul mare, ce-1 
produc acelea ape de o adevărată valore, căci şi io 
trămit în tot anul un contingent, considerabil la acelea 
locuri, de a nu pute fi şi io peste tot. un entusiast de- 
chiarat de băi, căci absl.răgend dela resultatul şciinţei, 
esperinţa din an în an m’a adus şi pe mine la acest 
trist, adevăr, ca şi pe colegul meu, carele în critica 
dsale, pe lângă acea, că desmântă pe on. cetitori de a 
da credăinent diselor mele, tornă tot-de-odat.ă şi apă 
pe mura mea, afirmând : „Că ce ar face medicii prac
tici de pe la oraşe şi sate cu mulţimea pacienţilor, cari 
luni întregi i molesteză cu bolele lor chronice, ce ar 
face ei, după ce fotă apoteca nu i-au folosit nimica, 
decă nu ar fi ultimul refugiu: băile minerale? J,)eu! că 
mare adever grăieşce gura lui !

Apoi ieră, carele dintre noi n’au făcut trista es- 
perinţâ, că mulţi] cari s’au dus âncă binişor pe picio- 
rele proprii la Mehadia şi la alte băi de soiul ei, ca 
se-şi recâştige pe deplin însânătoşarea, s’au rentors 
mai rău, de cum s’au dus, de multe ori chiar au ajuns 
ieră la cârjă.

Deci precum în multe caşuri nu apa minerală ca 
atare portă vina la restituirea morbosului, aşâ se pote 
presupune şi vice-versa în cas de recidivă şi esacer- 
bare a morbului, că nu scalda, ci întâmplarea seu cur
sul bolei e de a se inculpă.

E bine, e consult se tramită medicii pe pacienţii 
lor la băi; de aici însă nu urmeză, că în caşurile de 
succes favorabil apa minerală ca atare produce face 
totul, ba io sunt în disposiţie a crede, că apa numai 
în linia a doua influinţeză asupra morboşilor. în linia 
primă valoreză aerul bun şi curat, lin şi impregnat cu 
substanţe volatile eterice, precum de brad, unde de re
gulă sunt situate astfel de locuri de cură; aer lipsit de 
praf şi de alte mirosuri spurcate, stricăciose sănătăţii; 
schimbarea climei şi a locului; frumseţa locurilor. Lu- 
creză în favorul morbosului şi diversele plăceri, cari 
ţ.i-le oferă un loc bine adaptat de cură şi au meniţiu- 
nea de a distrage inima şi ochiul, precum: baluri, jo
curi, musica plăcută, escursiuni în locuri frumose şi 
romantice, traiu bun, petreceri, conversaţiuni, şi câte 
şi mai câte distracţiuni interesante şi plăcute, prin cari 
un loc de cură rivaliseză cu altul.

A sosit şi timpul şi momentul, unde mulţi pacienţi 
nu se mai duc la cutare baie, fiind că i-ar ajută ceva, 
ci fiind că au ajuns în modă, şi precum omenii îşi 
schimbă toiletele după jurnalul din Paris, aşâ îşi 
schimba şi locul de cură după gradul mai mare al pro
misiunilor de distracţie. Cocona cutare capătă tote his- 
tericalele, decă bărbatul seu nu o va duce în estim la 
băi; seu ce s’ar alege din cutare damă tineră intere
santă cu bărbatul bătrân, decă nu ar esistâ scaldele

minerale? Domnişorul acela, carele numai la băi află 
adevărata vieţă, ar fi cel mai nefericit, decă ar fi silit> 
se lipsescă numai un saison.

Şi să vedeţi pe toţi aceştia omeni de modă, omeni 
de lues, că toţi se întorc bine restauraţi, pe deplin ren- 
sânătoşaţi acasă „Bine mi-au făcut baia*, — i amli 
eschiamând. Ei au tot. dreptul, t.rebue să le credi; pen
tru că ce ar face aceia, cari nu dispun de mijloce su
ficiente pentru de a pute frecventă scaldele, decă na
tura, pe lângă un pic de medicament, nu s’ar mulţumi 
chiar şi numai cu aer simplu dela ţeră ? ! Vedeţi îu 
simplul acesta contrast, zace tot. adevărul !

însă m’am perdut pre departe în vieţ.a dela băi 
şi voiu să me întorc ieră acolo de unde am mânecat.

în amintitul meu articul, unde am tractat despre 
facultatea de resorbţiune a pelei, şi unde am căutat a 
arăta, de-şi numai tare pe scurt, că din materiile to
pite în apă nimic nu întră prin pele în sânge, am afir
mat, că tote băile minerale sunt numai nişte aplicaţiuni 
chimere; va să dică însădar se iau din partea morbo- 
şilor băi (scalde), căci ele tot nu produc asupra cor
pului, decă cumva temperatura ori gazurile (acid. carb.) 
lor eventuali nu valoreză ceva, nici un efect.

Aici abstrag dela apele minerale, care se folosesc 
interne, se beau. şi cari nu difer in valorea lor de alte 
mijloce medicamentose, cu cari sunt ecvivalente, căci 
observăm, că apele feruginose au influinţa fisiologică şi 
therapeudcă a ferului, apele sulfurice ale sulfurelui, şi 
cele jodate ale jodului; me mărginesc, a vorbi numai 
despre apele minerale, folosite ca băi, ca scalde.

Se audim, ce dice despre acestea renumitul far- 
macolog, prof. Schroff: Pentru producerea de inlluinţe 
generale asupra corpului prin băi minerale numai în 
caşuri excepţionali se acomodeză pelea, pentru ce în 
caşurile celea mai multe oferă pelea o pedecă nepă- 
trunejătore pentru resorbţiune. Aşâ poţi pune Jod şi 
Mercurialii cât vei voi în scaldă, căci nimic nu va în
tră în sânge. După Ealk nici chiar apa limpede nu pă
trunde pelea (epiderma) nevătămată.

Aşâ dară, apele minerale aplicate ca scalde nu 
pot influinţa asupra corpului prin materiile lor, ca^e o 
constituesc, ci trebue să esiste în ele o altă facultate, 
care le dă lor ore-care valore şi însămnăt.ate; şi într’ 
adevăr aflăm, că cea mai însămnată, cea mai bătătore 
la ochi calitate a lor este temperatura lor. Renumitul 
balneolog Seegen vorbeşce despre temperatură, ca des
pre cea mai principală calitate a apelor minerale ur- 
mătorele : „Prin temperatură altereză apa iritaveritatea 
nervilor şi a muşchilor, influinţeză indirecte asupra iri- 
taverităţii crerilor şi a meduvei spinării, dilateză (lăr- 
geşce) patul periferic al torente! ui de sânge, descarcă 
organele interne şi promoveză secreţiunea gtiindelor de 
sudori, seu că renpinge sângele cătră organele interne, 
a le căror funcţiune materială şi producţiune de căl
dură le urcă. în diferitele temperature de scaldă pose- 
dem aşâ dară un agens puternic, pentru de a produce 
resultatele cele mai însemnate therapeutice*.

Vedem cum dară numai prin temperatura apei 
asupra pelei se oglindeză tote efectele, cari le câştigăm 
noi prin aplicaţiunea băilor minerale. Nu vreu să de- 
neg la acest loc, că încât ajung apele sub formă de 
vapor în organele de respiraţiune, seu prin pelea ră
pită de epidermă seu prin peile mucose (fămei), nu ar 
documentă ele oreş-cari resultate positive şi prin cele
lalte materii ale lor, de-şi nensămnate.

Aşişderea nu voiu .a denegâ, că în morburile de 
pele, unde vine apa în contact direct cu buba, rana. 
esantemul, nu ar produce ierăş efect tot aşâ de bun, 
ca şi alte medicamente esterne.

Ca se fiu şi mai precis, vreu a arătă aici, după
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resultatele şciinţei balneologice de astădi, influinţa di
feritelor ape minerale aplicate ca scaldă :

Apele calde naturale, thermele, influinţeză după in
tensitatea iritamentului lor thermic, atât în mod cal- 
mator, cât şi iritător ; ele înnalţă facultatea lucrării sis
temului de nervi şi a corpului. Va lucra aşa dară asu
pra corpului prin sulfurai, chlorcalciu, seu chlornatriu 
(sarea), ce o posed (Mehadia).

Apele acre, conţinătore de acid carbonic, influin
ţeză numai prin puterea acestuia în mod iritător asu
pra nervilor pelei.

Apele sărate, valoreză prin greutatea lor specifică, 
prin iritămentul termic, lângă care mai contribue şi cel 
chemic al sărei şi al altor combinaţiuni de chior.

Tot în feliul acestei din urmă se manifeslă şi pu
terea băilor de mare: aici se mai adaugă iritarea me- 
chanică a nervilor prin bătăile undelor.

Scaldele alcalice curăţă şi irită pelea. a cărui ulti
me influinţe se mai urcă prin căldura şi acidul cărbo- 
nic, ce-1 conţin, la un grad înnalt.

Apele amare lucră numai prin alte substanţe even
tuale asupra pelei, de acea ca scalde nici nu se pre 
iau în considerare.

Isvorele feruginose lucreză numai prin iritămentul 
termic şi al acid. carb., ce-1 conţin, asupra nervilor pe
lei ; tina feruginosă mai valoreză prin greutatea ei, 
prin efectul chemic asupra pelei, şi prin alte acide 
libere.

Băile sulfurase nu se deosebesc întru nimica de 
alte ape calde naturale, căci altă influinţă separată nu 
Ii se pote constata.

Scaldele de brad se disting, pe lângă căldura, ce li 
se dă, prin materiile eterice ale bradului; celea de nă- 
sip cald aduc pelea în transpiraţiune.

De aici ancă odată ne putem convinge pe deplin, 
carele este folosul apelor minerale aplicate sub formă 
de băi. Pecă am luă apa caldă, de o temperatură anu
mită şi am pune în ea chlornatriu (sare) şi alte chlo- 
rate, am impregnâ-o de altă-dată cu acid carbonic, seu 
am prepară-o cu flori de fân, cu foi de brad, am câş
tigă apiope tot ce am pute aşteptă dela o scaldă mi
nerală. Şi asta o şi facem adese-ori în casele nostre; 
se înţelege, ne lipsesc tote celelalte condiţiuni ale unui 
loc de cură. Nu pot afirmă tot acesta şi despre apele 
minerale menite pentru beut, dintre cari unele sunt de 
de o valore pre însemnată (Karlsbad), căci natura le- 
au şciut. împreună şi combină într’un mod, carele până 
acuma nu se pote imită prin şciinţa chemică, de-şi ne 
sunt tote substanţele lor cunoscute.

De acea susţin, că la băi, cu puţină escepţiune, 
nu apele fac omul sânetos, ci tote celelalte condiţiuni 
de vieţă, cari în mod pre bogat se oferesc acolo.

în fine me folosesc de ocasiunea acesta binevenită, 
şi vin a constată, că în tractatele mele de până acuma 
s’au strecurat multe erori de tipariu, cari de multe ori 
şi sunt apte de a schimbă sensul scrierii şi stilul. De 
ore-ce îmi este cu neputinţă de a îndreptă erorile din 
fie-caie numer, rog pe on. cetitori de ambele secse ca 
prin lectură atentă singuri se binevoiescă a îndrepta 
erorile provenienţe. înţelesul ensuşi ne spune, ca se 
scriem în loc de resolve —  resorbe; mişcăm —  muş
căm ; nobil — mobil; conţioneză —  condiţioneză; corn
— unghiu; eh'optic —- dioptrie etc.

Or. loan Moga.

Doine din popor.
I.

n acest pustiu de sat 

Numai plânsul mi-i fărtat,

Supărarea soră dulce,

De lângă min’ nu se duce,

De şi iese pân’afară,

Vine de me cată ieră

II.

Pentru tine mândrulucă 

Mi-a remas ierba pe luncă,

Pentru tine mândro he i!

Mi-a remas ierba pe văi 

Şi pârlog de patru clăi.

III.

Mamă! inima me dore 

Se me duc în şedetore,

Că merge si mândra mea,

Se ved cu cine-a şede ;

De-a şede cu-un blăstemat,

Până-i lumea nu-o mai cat;

De-o şede cu-unul de trebă,

Cu trei părţi mi-a li mai dragă.

IV.

Huiuiu picior de rac,

Şepte fete pe-un colac,

Şi colacu-i de mohor;

Şepte fete pe-un topor,

Şi toporu-i de oţel;

Şepte fete pe-un viţel 

Şi viţelul n’are mamă,

Şepte fete pe-o năframă 

Şi năframa 'n patru iţe,

Şepte fete pe-o căpiţă 

Şi căpiţa n’are verv,

Şepte fete pe-un scoverv,

Şi scovervul n’are flore,

Şepte fete pe-o cicore 

Şi cicorea s’uscat,

Şepte fete s’o ’necat.
•

V.

Copiiiţă din cel sat,

Ce-ai cerut eu nu ţi-am dat;

Ai cerut fagur de miere,

Ţ-am dat bude subţirele,

Ai cerut o floricea,

Ţ-am dat inimiora mea,

Spune-mi dragă! ce-ai mai vre?

V. B. Muntenescu.

B i b l i o g r a f i e .
Ancă odată Gramatica limbei rom. de N. Pilţia. 

(încheiare.)

Ce se atinge de infinitivul lung, pentru firea lui 
verbale noi produsem patru argumente, aşa cât dl P. 
nu putea cu dreptul se aplice la acest punct al recen- 
siunif nostre proverbiul, după care »o rundune nu face 
primăveră*. Produsem ântâiu usul lui în limba rom.
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vechie, care perdureză până în diua de adi prin căr
ţile nostre liturgice în câteva esemple, de şi torte rare, 
precum : »învredniceşce-ne, domne, în diua acesta, fără 
de pecat.e a ne ferirea noi*, unde se se observe repor
tul de regime între infinitivul lung şi între pronume. 
Conform acestei şi marele măiestru al romanisticei 
Diez dice (Gram. ed. 5 pag. 594): »Der walachische 
Infinitiv, hatte friiher die volle Endung -re, deren Ge- 
brauch aber jetzt hochstens dem Dichter gestattet. sein 
soli*. A doua, mai toţi gramaticii noştri îl aduc şi nu
mesc infinitiv lung seu întreg seu neapocopat. A trei-a, 
îl aude omul mai pe tot pasul în munţii aurari ai 
Transilvaniei, şi se aude pote şi pe aiurea’; da, pote şi 
pe aiurea, deore-ce nefiind provincialismii şi idiotismii 
noştri ancă adunaţi şi studiaţi, atare presupunere pote 
cu timp se se adevereze, cum ni se adeveri noue usul 
lui de ca relativ (omul, de fu aici =  omul, carele fu 
aice), despre care aveam cunoşcinţă din poesiile mun- 
tenianului Ces. Boliac, şi iecă înainte cu vre doi ani îl 
găsirăm forte des şi pe la polele muntelui Vlădesa. A 
patra, usul lui general în optativul cu ausiliarul post- 
pus: laudare-aţ şcl.

La argumentul din urmă înse dl P. întrebă: că 
de ce nu se pune şi atunci tot »presumtivul* infinitiv 
lung la optativ, când între infinitiv şi ausiliar se ve- 
resc pronumele enclitice de acusativ şi dativ (lăudd-te- 
aş et.c.)? Respunsul la acesta întrebare cum şi aret.a- 
rea, decă silaba re, adausă la infinitivul verbelor în 
optativ cu ausiliarul postpus este seu nu identică cu a 
substantivelor verbali în re, dl autor le incarcă ierăşi 
simplaminte în spinarea gramaticei istorice. Deci noi 
nesciind, decă dl P. nu cumva cugetă şi aici la vre o 
împlutură a cutărui hiat ori la alt ceva, remânem de
ocamdată cu convicţiunea, că mai poşedem şi în pre- 
sinte un infinitiv lung, măcar că de un us mai restrîns 
decât cela al infinitivului apocopat.

Se trecem acum peste câteva respunsuri ale dlui 
P. şi noi mai cu fuga.

Verbul a fi, cum disem, nu e tocmai întreg ausi
liar, anume nu e atare partecipiul seu pres. fiitor.

Negăm, că pluralul regulat al pre perfectului: 
lăudasem, tăeuseti, făcuse tiranul us l’ar fi scos din vor
bire, şi prin scriere s’ar fi codificat deja militarul ne
regulat cu silaba ră intercalată: lăudase-ră-m, tăcuse
ră-ti şcl.; ambele se bucură până acum de îndreptăţire 
p’aci egale, îşi dispută unul altuia locul. Apoi aceea, 
că cu ră pluralul se deosebeşce de singular, ancă nu 
e raţiune de ajuns pentru a ratifică si santificâ for
mele neregulari şi a nu ne opune, după putinţă, înra- 
decinării lor.

Dl autor îşi susţine faţă de noi şi faţă de ori-cine 
aserţiunea, că la verbele nostre în ez şi esc se mai 
simte sensul incoativ. E liber întru acesta. Numai cât 
întrebăm : pote ore fi incoativ un verb în singularul şi 
în pers. 3 plur. pres. indicativ şi conjunctiv cum şi în 
singularul imperativului, ieră în celelalte persone ale 
aceloraşi timpuri şi moduri ba? Ce se fe> e cu silaba 
incoativă esc în : înflorim, infloriam, lat. flore-sc-imus, 
flore-sc-ebam? Cum stăm apoi plane cu cele în ez: io 
lucrez şi io lucru ?

Consimţim din tot sufletul şi din tot cugetul nos
tru cu dl P., că şi în de ale culturei limbei numai li
bertatea gustată cu mesură aduce omenilor frupte dulci, 
şi ne pare forte bine, vSdendu-l şi pe dsa combătând 
licenţele şi anarchiele limbali, ce şi-le permit astăcji 
chiar şi unii poeţi şi prosaisti rom. mai geniali, cum 
şi predilecţiunea acestora âncă şi pentru străinismi de 
aceia, cari posed în limbă-ne cuvinte corespundetore 
bune indigene (pişchir =  ştergar, cerdac =  cort şcl.) 
Cu tote aceste libertăţile raţionali şi întemeiate în spi
ritul limbei nostre trebue susţinute şi păstrate cu gri-

ge, ca o preeminenţă preţiosă a graiului nostru. Şi 
at.ari ni se par a li cele vre-o trei patru, în privinţa 
căror ne permisem în recensiune a face atent pe dl 
autor, că nu bine lucră restringendu-le.

»Eu trebue a remâne a casă* decă n’are caractru 
specific românesc, are de sigur romanic, dice dl P. 
Forte bine; numai cât nu fie ce croitură sintactică neo
latină apusenă e făcută totodată şi pentru talia româ
nei. Trebue şi aici se alegem, care i şede bine şi 
care nu ?

Adevărat, că limba română nu e o copie întru 
tote fidelă a vechiei latine, întocmai precum nici copi
lul nu e copie a mume-sei ce l’a născut, şi întocmai 
precutn nici doue lucruri nu esist în lume, cari se se
mene întru tote unul altuia. Dar pentru acea nu cre
dem, ca adi se se fie putut după legile limbei nostre 
contrage din astădi, ci e născut, nu copiat, din 1. hac- 
die, ca şi it. oggi din 1. hoc-die.

Litera s în verbul spun 1. ex-pono e fără îndoielă 
prepuseţiune neseparabilă, una si aceeaşi cu eş, care 
ultimă înse s’a păstrat numai în eş-ire 1. ex-ire, şi cari 
ambe s’au născut, nu s’au copiat, din 1. ex (v. Cihac 
I. 221)

Ce se ţine de etimologie, noi chiar am dechiarat 
espres, că dl autor o tractă relative destul de estins. 
Apoi urmând svatul dlui P., noi citirăm , âncă odată 
şi de mai multe ori* pasagiul de pe pag. 92, 2 şi ne 
pare reu trebuind a mărturî, că tot remasem în nedu
merire asupra aceleia, că decă „formarea cuvintelor 
prin preficse şi suticse se numeşce derivaţiune şi su- 
ficsele se numesc terminaţiuni de derivaţiune*, cum se 
chiamă preficsele? Cu un cuvent, dl autor făcea, după 
opiniunea nostră, mai bine, decă cuvintele formate prin 
preficse le numerâ şi relegă dea dreptul între compuse 
cum fac de comun gramaticii de până acum. ,Cari 
sunt înse aceşti gramatici? români, germani etc.?* ne 
întrebă dl P. Respundem : şi de unii şi de alţii, gra
matici şi limbişti de tote ginţile şi limbile. Aşa renu
mitul L. Tobler (Uber die Wortzusammensetz., lierlin 
1868, pag. 62, cfr. şi pag. 4) dice : „Zusammensetzung 
unterscheidet sich von Ableitung und grosstenlheils auch 
von Abwandlung ăusserlich zunăchst dadurch, dass sie 
vom am Worte geschieht*. Diez de asemenea în „Wort- 
bildungslehre* (Gramm. ed. 5 pag. 604—724) tot cam 
după aieptat.a notă mai caracteristică a cuvintelor fo r
mate, le împarte pe acestea în doue clase mari, în de
rivate şi compuse. întocmai fac dintre ai noştri Gabr. 
Muntean, Ştef. Neagoe, Erem. Circa ş. a.

De suficsul cmdru bine şciam, că la (/pariu stă 
intre diminutive. Noue înse ne pare, că avii drept dl 
Haşdeu (Istor. crit. a Rom., ed. II pag 262), deducen- 
du-1 dela gr. avijo-uvSQoq, ind. nara — aura =  an-d-ra, 
şi ţinendu-1 dimpreună cu Gabr. Muntean, Ştef. Neagoe 
şi cu alţii de augmentativ. într’adever p. e. copilandru 
numim pe unul, carele nici e mai mult copil mic, nici 
âncă fecior holteiu.

Dl P. recunoşce mai încolo, că cei mai mulţi gra
matici susţin chiar în diua de astădi, ceea ce susţi- 
num noi şi susţinem de nou, că ^derivatele deverba- 
tive în or şi iune (t-or, s-or, ţ-iune, s-iune) sunt supi- 
nali, ier nu infinit.ivali*. într’adever asta şi este regula 
pentru verbele nostre de conj. I şi IV şi pentru multe 
de conj. II şi III, făcendu-se şi la aceste ultime deriva- 
ţiunile cestiunate au dela supinul vechiu lat., au dela 
supinul mai nou românesc. Chiar şi părintele romanis
ticei Diez dice p. e. despre iune: ^Die Ableitung ver- 
kniipft sich mit dem Supinutn* (Gramm. ed. 5 p. 655, 
cfr. pag. 657 etc.) Escepţiune face o cetă destul de nu- 
merosă dintre verbele de conj. III, cum şi unele şi al
tele dintre puţinele nostre verbe de conj. II, cari în res
pectul derivaţiunilor din vorbă şi al altora, pr. ură,
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şcl., nu vor se şcle de supinele regulate, nici de cel 
antic nici de cel nou. Ele cu derivatele lor respective 
au şi fost, şi sunt până în dina de adi aşă dicend 
>cru.\ eiuditorum*.

Anume (^ipariu vede în aleg-vt-or, aleg-et-ură o for
maţiune după supinul seu participiul vechia românesc 
inţeleg-ut (aleg-ut-or, aleg-ut-nra, si aşa cresc-ut-or, bat- 
ut-ura, dela cresc-ut, băt-ut şcl). Stefurea cugetă la it-or, 
it-uvă =  et-or, et-ură. (»Convorb. lit.* 1879). Mussafia 
(Zur rumăn. Vocalisation, Wien 1869, pag. 144 şi 150) 
şi Tictinu („Convorb. lit.‘ 1879) cred, că tote deriva
tele verbelor de conj. II şi III, a căror formare se pare 
neregulată, sunt formate după analogia derivatelor res
pective de conj. I, aşa cât dară analog cu lăudăt-or, 
lăudăţ-iune, lăudăt-ură, atari derivate neregulari ca scri- 
ăt-or, cred-ut-or, pui-ut-or (pui-it-or, pun-ăt-or), ling-ăt- 
or, pus-ăţ-iune, tras-ăt-uru şcl. s’ar fi format cu sufisele 
ăt-or, ăt-ură parte dela supin parte dela tema presen- 
ţiale, sub care se inţelege tema ce remâne după înde- 
păriarea terminaliunii -u -ă dela pers. 1 sing. şi pers. 
3 a presinlelui conjunctiv. Prin urmare nici chiar ces- 
tiunatele derivate anomale nu se pot. deduce dela infi
nitiv, a cărui trupină seu temă (v. Diez Gramm. ed. 5 
pag. 510 noi,) la multe din verbele cestiunate nicide
cum nu e tot una cu a presinlelui, d. e. pres. cred(u) 
pui(u) =  credi(u), puni(u), infinit, cred(e), pan(e). Est- 
mod nu tot ce se pote dice despre supinul lat., se pote 
afirmă totodată şi despre cel român; cădi ensuşi dl P. 
de repeţite ori şi pre adevărat observă în respunsul 
seu, că românesca, dimpreună cu surorile sale, nu e o 
copie întru tote fidelă a latinei.

în fine ramul cel mai tocit al neolatinelor, fran- 
cesa, decă n'are supin, are însă participiu tr., cari şi 
în limba nostră sunt cu privire la forma lor esternă 
cu totul identice; apoi la formarea derivatelor din dis
pută în francesa asemenea a influinţat, ba âncă în mă- 
sură mult mai mare decât la noi, atotpotinta analogiei 
şi conformarea cu conjug. I. La tot caşul chiar şi 
esemplele fais-eur, fond-eur etc. produse de dl P. de- 
mustră, că sufisuf cesliunat e proprie numai eur =  1. 
or-rius, aşă cât când vorbim de t-or, s-or, consunele t 
şi s sunt proprie literele caractristece ale trupinei su- 
pinali; ieră amat-eur e cuvent. franc, doct seu neologic, 
făcut din 1. umat-or, care franceşce poporal ar trebui 
se fie aim-eur.

încât pentru miş-foră seu miş-arcă, sol-niţă şcl., dl 
autor ne îndrumă fa câteva dicţionare, ca cuvintele 
aceste se le cetim acolo, au se călătorim prin regatul 
României dea lungul, începând dela Verciorova până 
ia Iţcani, apoi prin Bucovina şi prin unele părţi ale 
Transilvaniei, ca se audim atât cuvintele din cestiune, 
cât şi alte asemeni cu suficsul slavic niţă. Nu vom 
face nici una nici alta, deorăce »nervus rerum geren- 
darum*, durere! nu ne iertă a ave t.otdeuna tote căr
ţile dorite la îndemână, şi cu atât mai puţin a între
prinde călătorii ca cea recomândată. Esistenţa şi usul 
numitelor vorbe i le credem dlui autor pe cuvent; şi 
decă acele mărturirăm a fi pentru noi într’adever noue, 
asta numai atâta însemnă, că de şi noi âncă şcim ună 
altă, tot am pute se şcim âncă şi mai multe.

Tote ca tote înse, noi în observaţiunea respectivă 
nu »ne-am vărsat nici un foc*, ne-am răspicat numai 
sdorul*, se abjurăm odată cu toţii suficsele străine, 
mai vertos când acele numai câte într’un ţinut seu al
tul si numai în câte 4—5 cuvinte se usită. Conform 
acestei noi am fi vădut mai bucuroşi, ca dl P. în car
tea sa dela mişel se fie pus femininul regulat mişi, ier 
mixarea se o fie relegat în vre o notă dimpreună cu 
niţă şcl., necum se fie adus pentru suficsul ultim ca 
esemple âncă şi cuvinte, cari până şi în primitivul lor I

sunt străine, pr. sol-niţa, tain-iţa. Asta e litera şi sen
sul reflesiunilor nostre la respectivul loc.

J)a r enie numai cu cuvintele respective se va 
pute scote din limba nostră*, -— reflectă dl P. în res
punsul seu. Nu suntem de acesta opiniune. Cuvintele 
cevaşi mai generalisate cu anie, enie, ca şi cu nic, ca 
şi cu şag, şig, şug, ca şi cu âncă alte câteva suiicse 
străine, ie poţi numără pe degete. Deci numai bună 
voinţa nu lipsescă, tote se pot credinciosului; mai ales 
că unele din ele se folosesc mai tot atât de des cu 
suficse bune românesci, precum : curăţie, sânţte, furt 
şcl. Acesta bună voinţă înse trebue se o avem cu to
ţii, ier nu unii scriitori rom. moderni se procedă şi 
mai departe a formă atari amfibie, ca bună-oră fecior- 
el-nic, indemân-el-nic, lătur-al-nic şcl., ca şi când fecior
esc, indemân-atic, lătur-al seu lătur-en n’ar esprimâ în
tocmai aceleşi idei întocmai de bine şi complet, şi ca 
şi când respectivii ar vre într’adever a-şi bate joc de 
nisuinţele mai vechi şi mai noue de a ne regulă odată 
limba.

Despre suficsul ist noi am dis simplăminte, că ,se 
adauge nu numai la substantive, ci şi la adjective*, în 
gramatica dlui P. stând numai, că se adauge la sub
stantive. Observaţiunea nostră supletore credem că a 
fost la loc. Ne mirăm drept’acea, cum a putut din 
acea scurtă observare să-şi iee dl P. ocasiune, de a 
disertâ mai pe larg despre suficsul ist, ca si când noi 
nu l’am tine de greco-latin? Apoi decă dl autor, vor
bind de derivarea cu esc, dice în gramatică: „Tot în 
acest chip se formeză adjective şi dela numele de geo
grafie, pr. braşoven braşovenesc, orăşen orăşenesc etc.*, 
ce mai „cap de sofist* se pofteşce, au nu e destul ca
pul unui simplu şcolar, ca se afle şi se vedă, că dl P. 
aduce esemple nenimerite pentru ilustrarea reguleiV

Trecând la reflesiunile nostre asupra părţii sin
tactice din gramatică şi la respunsurile dlui P., dsa în
curcă şi se încurcă ren. Uice, că propuseţiunea: ,e 
constatat, că este Ddeu*, n’a numit’o simplă, cu sub
iectul espres prin o propuseţiune întregă (pag. 116 g.) 
Bine. Dice mai încolo, că propuseţiunea: esistinţa lui 
iJdeu e constatată*, este simplă. Âncă tot bine. înse : 
,e constatat, că pământul se înverteşce împregiurul so- 
relui* nici când nu pote fi privită ca o propuseţiune 
cu subiectul esprimat printr’o propuseţiune întregă.

Cu respect la folosirea pronumelor pers, dinaintea 
verbului, remânem pe lângă acea convicţiune a nostră, 
că pondul otăreşce, ca pronumele se se respice ori ba 
lângă verbul din cestiunatul mod. timp, numâr şi per- 
sonă. Astă regulă ni se pare singură conformă spiritu
lui limbei nostre. Egalitatea formelor în cutări persone 
şi timpuri nu pote subministrâ contra acesteia temeiu 
îndestulitor. A dice, că »decă tonul principal al pro- 
puseţiunii nu zace pe pronume, acesta pote remâne 
neesprimat seu pote se se esprime* ne duce în res
pectul acestui punct, ,via recta* la germanismi şi ga- 
licismi, de cari comit mai ales scriitorii din Bucovina 
şi fundul reg. cum şi cei din România, pre dedaţi cu 
limba germ. şi respective cu cea francesă. Cu cei 
primi dimpreună pecătueşce, de şi nu în mesură mare, 
şi dl P. Ceea ce ne obiectă, că adeca „cari ultime* fo
losit de noi ar fi germ. ,welch letztere*, nu stă; e la
tinul cu totul iertat şi usitat, squae ulltimae* etc.

Ce s’atinge de verbele, a est, a se face, a deveni 
şcl., sunt ce-i drept copulative seu quasi-copulalive, nici 
când însă ausiliare. Alta e verb ausiliar seu ajutător, 
şi alta verb copulativ seu quasi-copulativ, cum nu- 
meşce, cu mai mulţi alţii, Kuhner verbele cestiunate. 
Nu credem, că dl P. se ne potă cită un singur grama
tic din totă lumea, carele se afirme, că p'rtru usul 
sintactic al verbelor cestiunate într’o parte analog cu 
al copulei suin, ar fi şi ele ca şi acesta totodată şi
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ausiliare. Nici credem, că întru acesta confundere a 
noţiunilor de verb copulativ şi verb ausiliar va se-1 
imite vre-odată pe dl P. vre-un gramatic.

Ce se ţine de regula dlui P. (p. 118 § 87), după 
care „verbul ajutător congrueză adese-ori cu numărul 
numelui de predicat*, pentru ilustrarea acestei dsa 
aduce câteva esemple lat. Noi âncă ţinem la latinita
tea limbei nostre, c-a şi dl P., ba âncă doră mai mult 
decât dsa si decât mai mulţi alţii. Nu credem cu tote 
aceste se se potă octroiâ graiului nostru chiar tote 
proprietăţile latinei; nu credem, ca ensuşi dlui P. se-i 
sune bine româneşce: „Bucureştii este onixul cel mai 
■mare din România". Din contra ni se pare, că tocmai 
spre a-si mântui în de acestea aucjul românesc, încep 
unii a folosi în singular atari nume topografice de for
mă plur., dicend: „Bucureşeiul, Iaşiul este oraş şcl.* 
Ţinem dară de bucureşceno-grecismi asemeni congru
enţe. întocmai ca şi pe cele din esemplele „analoge* 
aduse în recensiunea nostră, lovî-s’ar măcar citarea 
ăstora la acest loc ca nuca în păriete, cum i se pare 
dlui P.

„Obiectul direct se pote esprimă printr'un verb în 
infinitiv aternător de mai ori-care alt verb*, am dis şi 
scris noi; tiparul ne omise pe mai. N’am eschis dară 
escepţiunile dela regulă. într’adevăr chiar şi dintre ver
bele, ce ni le propune dl P. spre contra-probă, nu pu
tem ore dice, p. e. merg a pescui, me lupt a reeşi, şcl. ? 
Aşâ dară nu noi suntem culpabili, decă tipograful mai 
uită câte un cuvent, ba decă drăcosul de culegător ori 
corector une-ori ne chiar şi corege, p. e. în loc de: 
graţie, preţios, Don- Quijote (care autor isp. îl poşedem 
şi cetirăm în original), mai deunădi tipărind grade, pre- 
cios, Don Quixotte ş. a.

Ierte-ne dl P., dar nu putem crede, ca espresiu- 
nea: „lupul invinge pe câne le" se sune bine româneşce 
nici în Ţera Oltului, şi cu atât mai puţin .şi în alte 
părţi; concedem înse, că asemeni construcţiuni în Ţe
ra Oltului şi în vecinătate-i se vor fi audind din gura 
şi vor fi sunând bine în urechia fraţilor saşi, drept ce 
fără şovăire le şi dechiarăm de germânismi, apelând 
ca la mărfuri la toţi scriitorii rom. de pretotinde. Din 
scrierile acestora, mai vechi şi mai nouă, cetirăm bi
nişor de numerose, dar nu ni s’a templat se dăm doră 
nici peste cinci construcţiuni ca : „am caletorit pe Du
nărea, am trecut peste Dunăre a" (N. Canea, novele), 
cari âncă le-am privit totdeuna au de erori de tipar, 
au apoi de galicismi.

N’ajută aici nici .aplombul* dlui P., ci şi cu 
aplomb trebne dis : „inveţa pe tinerime, nu pe hetrâni 
„Di/eu iinialfă ]>e umiliţi şi pogdra pre îngâmfaţi11 seu 
,,/ie cei um iliţi“ şcl., cum stă mai în tote locurile Scrip- 
tnrei si ale cărţilor liturgice, nici decum înse : „pe. tine- 
rimea“, „pe umiliţii si pe îngâmfaţii11. Dicem ce-i drept : 
„pe nimene-a“, înse cu aşâ numitul sufics oţios, dar şi : 
„pe mme şi pe nimem-k-a*; dicem „pe dinsul“, fiind că 
acest pronume si altmintre adi mai numai articlat se 
usită; dicem „domne ţine patria şi pe impera1id“, fiind 
că se subînţelege determinaţiunea „nosiru*. ca se tă
iem că în imnul poporal stă :

,.Domne ţine şi protege

Patria şi pre ’m p e ra t" .

Cu un cuvent: regula nostră, despre modul construirii 
propuseţiunilor rom. de acusativ cu numele, remâne 
neclintită; mai vârtos că şi un gramatic rom. din Ţera 
Bârsei, vecină cu Ţera Oltului, tot aşâ o stabileşce (v. 
Gabr. Muntenu, II 45 f. şi g.)

Neacurat e. repeţim, că ,coordinaţ.iunea adversa
tivă şi c^usale a propuseţiunilor trebue se fie numai 
de câte două membre, adeca se conste numai din câte 
(ioue propuseţiuni simple* (p. 183.) P. e. „seu mpline>ei

lucrul acesta şi facem tocmelă, seu nu-l implineşei şi ne 
lăsăm, de terg“, aici sflnt cei drept numai doue membre 
adversative, dar aşâ ni se pare că putem destinge pro
puseţiuni simple mai multe de doue.

Contrazicem şi în privinţa interpuncţiunilor teoriei 
dlui P. (p. 161 § 111) si susţinem de nou, că „nu tote 
semnele de interpuncţiune aretă şi tonul, în care se 
pronuncie anumite feliuri de propuseţiuni*. Chiar ca 
noi înţelege lucrul şi Heyse, când în locul citat de dl 
P. dice: „Diese Sat.zzeichen sind theils Satzlheilzeichen, 
theils zugleich Satztonzeichen*, la din contra ar fi dis: 
„Diese Satzzeichen sind Satztheilzeichen und Satzton
zeichen zugleich*. Şi că Heyse nu se pole în est punct 
interpretă altmintre, se vede dintr’un alt loc al lui şi 
mai lămurit şi peremtor (Deutsche Schulgramm. ed. 18 
Hannover 1854, pag. 460), care loc sună : „Die Inter- 
punctionszeichen, welche nur dazu dienen, die Sătze 
von einander zu trennen und deren innere grammati- 
sche Gliederung anzudeuten, namentlich Punkt, Kom- 
ma, Semicolon, Kolon, nennen wir Satztheilzeichen. 
Nur zwei, das Frage- und Ausrufungszeichen, deuten 
zugleich den Ton an, in welchem gewisse Satzarten ge- 
sprochen werden, und konnen daher Satztonzeichen 
genannt werden*. Aici nu mai încape vre-o în- 
doielă.

Prepuseţiunea dupre dela fr. d’aupres o deduce şi 
Gabr. Muntenu şi alţii. Apoi ce esemple i mai trebu
iesc dlui autor spre documentarea aceleia, că prepuse- 
ţiunile intre, pre si de-asupra nu pre răspund la între
barea : încătrău ? ci la întrebarea : unde ? şi respec
tive : pe unde? Ieră pe spre dela lat. super îl deduc 
Qipariu, Muntenu, Circa; Cihac îl deduce odată, cu 
Diez împreună, dela ex-per, de altă-dată dela super (I 
sub v. sprâncenă); Schuchardt consimte cu deducerea- 
dela super pe lângă ore-care combinaţiune cu ex-per in 
acel înţeles, că geniul limbei a simţit pote în a 2 si
labă din su-per pe per, şi a început a înt.onâ super, 
româneşce spre (v. Ha.şdeu Cuv. d. betr. t,. I supl. pag. 
XXVI.) ’ Nimenui nu i-a venit dară şi anevoie credem 
se-i vină în minte, a deduce pe spre din iu-pre seu is- 
pre din Ţera Oltului, care ultim mai mult decâl proba
bil e desul in,-spre din România.

Peste alte câteva minuţiosităţi ale respunsului — 
bună-oră, că de ce dicem „une părţi* şi nu „unele 
părţi* ? (respuns : pentru că se dicea la cei beLrâni ai 
noştri, se dice pe alocurea chiar şi adi, şi va fi dicend 
chiar dl P. „une-ori* nu „unele ori*, ş. a.) — cum şi 
peste câteva contra-observâri, parte esplicative parte 
totodată concesive, ale dlui autor trecem, pentru a se 
câstigâ din timp şi spaţiu. Ne încliiăm replica, ultimul 
cuvent din parte-ne în afacerea de faţă, cu sincera de- 
claraţiune, că din recensiunea nostră susţinem cu Iotă 
inima şi cu convicţiunea şi părţile favoritbre dlui P. şi 
gramaticei dsale.

Dr. Griyoriu Silaşi.

Portretele eomposite.
Francis Galton, membru al societăţii regale de 

şciinţe din Londra, a scos la modă în Englitera nişte 
fotografii seu desenuri curiose, pe cari le numeşce 
„portrete eomposite* şi cari s’ar mai pute numi âncă, 
cum le dice fisiologistul Huxley, „portrete generice*. 
Ideia care a condus pe savantul engles la producţia 
acestor desenuri este de sigur forte originală. Galt.on 
şi-a propus, nu se obţină portretul unui individ, ci un 
portret, care, fără se represinte pe cineva anume, se 
aibă o asemenare vedită cu un numer mare de per- 
sone din acelaşi tip. Nu este chipul lui Paul, al lui 
Ion, seu al lui Petre; şi cu tote astea, lucru straniu 
privind aţintit portretul, găseşci şi pe Petre şi pe Ion
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şi pe Pavel. Mai esact, un portret, generic esl.e fiesarea 
materială a deosebitelor impresii produse asupra cree- 
rului de cătră mai multe ima^iai elementare.

Câteva esemple vor esplicâ ma> b;ne ideia lui 
(Jallon. Toţi călătorii cavi au umblat prrn teri depăr
tate au fost frapaţi de p;;emăra"ea saprinde.ore ce 
esistă Ia ânlâia vedere intre deoseb'ţi'; ■’dividi d:a par
tea locului. Toţi Indienii re serăaă când i vedi âolâi. 
Tipurile diferă. într’aiuta de ace'ea pe care le vedem 
de obicinuit, încât impresi'le nostre te opresc ia gene
ralitatea totală a lin"lor; trebue o^e-care timp pentra 
a începe se pătrundem amănuntele individuale. Tot 
aşă şi Indienii confundă forte 'esne doi străini de 
aceeaşi rasă. Evident, că este pentru fie-care Lip o ca
racteristică proprie a rasei. Englesii semănă to;i căci 
toţi au trăsuri comune; forte rar un E^gles va fi luat 
drept un Spaniol, ori un Fraîces drept un Germâa. 
Apoi, este un lucru cunoscut de totă li’mea. că mem
brii aceleiaşi familii au în totalitatea trăsurilor şi înfă
ţişărilor lor ceva greu de definit, dar care, cu tote de
osebirile de verstă şi de sex, se vede cât de colo ; 
acesta e într’un cuvent , aerul familiei*.

Caracteristicele, destul de misteriose de amintiri, 
ale rasei şi ale familiei sunt forte reale şi nu scapă 
simţurilor nostre.

Le avem în spiritul nostru şi le păstrăm în me
morie necon.şciut..

Eră dar întrebare, decă ele nu s’ar pute pune în 
relico şi ficsă aşa încât se procure o imagine generică 
înfăţişând în bloc pe Iote individele aceluiaşi tip, seu 
mai bine clicend, tipul ensuşi. Francis Galton a ajuns 
la acest scop printr’un procedeu forte simplu şi forte 
logic care se pote esplicâ pe scurt.

Se ne închipuim că e vorba se ficsăm prin desen 
tipul normand. Trebuesc mai ântâi mai multe fotogra
fii de Normanzi înfăţişaţi toţi, bine înţeles, în aceeaşi 
posiţie .şi drept cu faţa. Portretele se reduc la aceleşi 
dimensiuni remâind depărtarea dintre ochi aceeaşi pen
tru t,6te. Aceste fotografii se pun apoi una peste alta 
ea nişte cărţi de joc, chip la chip, ochi la ochi şi aşa 
mai departe. Cu cât tencul de portrete va fi mai nu
meros. cu atât tipul va fi mai pronunţat.

Tencul de portrete este astfel aşedat în faţa unui 
aparat fotografic. Se descopere obiectivul. Antâiul por
tret. impresioneză placa sensibilă. Când s’a obţinut 
imaginea, se trage repede ântâiul portret. Acel de de- 
subt se desineză la rendul lui pe placă, şi noua ima
gine se pune peste cea dintâi. Asemenea cu al treilea 
portret, cu al patrulea şi aşă mai încolo, până la de
săvârşirea colecţiei. Astfel în acelaşi punct al plăcii va 
fi o suprapunere a tuturor portretelor fotografiiate, 
adecă un singur portret care resultă din totă seria mo
delelor.

S’ar crede că cu chipul acesta capetă cineva un 
desens inform, o curată măsgălitură; dar nu-i aşa. 
După ce placa fotografică este tratată cu precedurile or
dinare, se vede apărând un portret forte distinct, cu 
trăsuri definite, care face plăcere ochilor. în adevăr 
resultatul acestor întipăriri fotografice multiple este că 
se întăresc trăsurile cari sunt comune diferiţilor indi- 
vidi, şi prin contrast se lasă în umbră tot ce-i indivi
dual. Liniile cari s’au repetat mai puţin, d’abiâ au lă
sat urme; cele cari au revenit mai adesea, au produs 
fireşce întipăriri mai accentuate. în definitiv se capetă 
trăsurile dominante, caracteristica grupului, portretul 
tipic seu generic. Acest portret, în caşul cu fotografiile 
de normandi, semenă tuturor acestor fotografii, şi cu 
tote astea nu e portretul nici uneia privită în parte. E 
de ajuns înse să-ţi arunci ochii spre a spune sigur; 
ăsta e un normand, tocmai cum ai dice : est» este un 
engles, ori ăsta e un turc.

în producerea acestor portrete se pote merge şi 
mai departe şi a”ătâ că chiar cu imagini forte dispe
rate, este uşor de a da nişte produsuri cnri fac multă 
plăcere ochilor. Astfel, fără se se turbure imaginea de
finitivă, se pot asocia bărbaţi, femei bătrâni, şi copii. 
Barba, favoritele, perul capului, creţurile chipului for- 
meză pe portretul composit numai o umbră uşoiv. care 
nu schimbă aspectul general. Decă prin suprapunerea 
fotografică se grupeză astfel toţi m^mbr" unei familii, 
dela bun până la nepoţi, se produce o imagine în ade- 
vă- curiosă. în care se găseşce cu totul accentuat »ae
rul familiei*, ce nu-l patern defi° de şi-l gâs;m şi la 
bătrân şi la copil. Portretul conriosit in făli se/ă aici 
întru câtva imaginea fidelă a unei generaţii întregi.

Nu e anume chipul nici unuia, şi cu tote astea 
este chipul tuturora. C-uwteci ...'ca generală, totalitatea 
trăsurilor este at.at de frapară. în cât, s’ar pute scrie 
in josul portretului nume'e fam:,;e'.

Galton a făcut din sistemul seu de portrete com- 
posit.e o aplicare forte ciudată; adeca aşâ numitul por
tret composit de p"evedere aJ copiilor cari au se se 
nască d iir ’o căsătorie. Galton ia mai ântâi portretele 
tatălui şi mumei; sub ele pune apoi U rend portretele 
celorlalţi copi decă mai ciint şi apoi asemenea
pe ale ascendenţilor, unchilo • mătu/ior şcl. portretele, 
reduse la acelesi dimensii pre3um am dis, sânt. puse 
dinaintea ofreeuva'ui. Atât numai că 'ici timpul de 
pozare a portretelor unchilor mătuşi’o', bunicului şi 
bucichi este redus. Tatăl, muma, şi copiii ceilalţi po- 
seză de patru ori mai mult de cât celelalte portrete, 
din causa afinităţii, adeca a aprop:ă’\i de rudenie cu 
acela al cărui portret se cere. Poivel.ul composit. ce 
resultă din acesta încercare este tocmai portretul fidel 
al copilului ce se va naşce, nu se pote însă spune pen
tru care epocă a esistenţei lui. Ori şi cum esperienţa 
este lesne de făcut, şi ar fi interesant, de constatat, 
decă în adevăr va veni pentru acel subiect o verstă, 
în care asemănarea lui cu un portret composit să de
vie isbitore : ar trebui pentru acesta un şir de obser
vaţii asupra raporturilor ce e:>istă între trăsurile sub
iectului, la o verstă ore-care, cu cele arătate la părinţi 
în momentul când s’a făcut portretul. Ietă un câmp 
mare şi întins pentru o desvoltare de studiuri psicho- 
logice. în ori ce cas, este evident, ori lesne de înţeles, 
că portretul composit va face sgomot şi ajungând la 
modă, va deveni un fel de proroc în tera sa.

Nu-i de prisos s’adăugăm în privinţa acesta, pen
tru a înlătura ori-ce suprindere, o esplicare ce pote fi 
de folos. Fie vorba de o rasă, ori numai de o familie, 
portretul composit pare mai frumos decât fie-care por
tret dintre modelurile lui. El înfrumu.seţeză individul, 
adeca prin acea că suprimă neregularităţile individuale. 
Decă e însă vorba de o rasă eu totul deosebită de a 
nostră şi care ne pare nouă urită, atunci tipul se ac- 
centueză şi mai mult, ca urîţenie în portretul ce re
sultă; astfel este caşul pentru unele seminţii ale 
Africei.

Galton s’a servit âncă cu metoda sa pentru a re
constitui portrete de personagie istorice, de pe diferite 
desenuri, ori de pe medalii. Trăsurile comune se ac- 
centueză lăsând de o parte inesaetităţile artistului, şi 
astfel se pote judecă mai bine tipul figurei istorice. 
Astfel, Galton a obţinut portretul lui Alesandru cel ma
re, al lui Antioch, regele Siriei, al lui Demetrie Polior- 
cet, şi al Cleopatrei regina Egiptului, eră mai mult de 
cât şi-ar pute închipui cineva după profilul şi portre
tele ei elementare. Galton a reconstruit asemenea şi 
portretul lui Neron. A combinat cinci deosebite chipuri 
greceşci şi şese romane; portretul composit al împăra
tului roman produce un tip de o frumuseţe minunată.

48
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Cronică bucureseenă.>
22 novembre (4 decembrc).

(„Feta dela Cozia“. — Cel mai amabil dintre omeni. — Con

certe. — „Vornicul Bucioc''.)

Evenimentul de căpetenie al septemânei e premia- 
rea piesei „Feta dela Cozia', dramă istorică în versuri 
de Iuliu I. Roşea. Sciţi că sunt patru luni de când di
recţiunea generală a teatrelor a publicat un concurs 
pentru diua de 31 octombre, hotărind doue premii pen
tru cele mai bune piese de teatru. Luni sera (15/27 
novembre) comisiunea însărcinată cu esaminarea ope
relor presintate la concurs şi compusă, pe lângă mem
bri comitetului teatral si din Dd. V. Alexandri şi Titu 
Maiorescu, membri ai Academiei române, au sfirşit cu 
judecarea lor.

Resultă tul a iosf, că eliminându-se trei din piesele 
presintate si anume : „Radu III cel frumos*, „Despina' 
şi „Nast.asia Hodorog', ele iiind deja cunoscute publi
cului „din cele 15 piese remase, comisiunea, după ce
tirea lor în mai multe şedinţe consecutive, nu a găsit, 
de cât una care se aibă destulă valore literară pentru 
a merită o dislincţiune.

„Acesta esie „Feta dela Cozia' dramă istorică na
ţională în 5 acte şi în versuri.

„îri urma acestei păreri, comisiunea a deschis pli- j 
cui cu moto piesei şi a aflat numele autorului Iuliu I. 
Roşea.

„Prin urmare comisiunea decide:
„I-o. Se dă premiul de 1000 lei nuoi dlui Iuliu I. 

Roşea pentru drama „Feta dela Cozia".
„ Ii-o. Pentru celalalt premiu se va publică un nou 

concurs*. *
Am citat pentru că ine sunt forte încurcat trebu

ind se vorbesc de cel mai bun al meu prieten, de al- 
ter etjo al meu. Astfel fiind, cred că-mi veţi iertă că 
am citat., şi-mi veţi permite se mai citez âncă.

Iecă ce citesc in diarul ,Telegraful* de ieri:
„Mercuri sera, 17/29 curent „Feta dela Cozia' a 

fost citită într’o serată literară la dl Maiorescu, de că- 
tră ensus’ dl Maiorescu, înaintea unei adunări forte nu
merose. Putem cită numele dlor Th. Rosetti, colonel 
Candiano-Popescu, dr. Krernnilz, Slavici, Eminescu etc., 
domna şi dra Maiorescu, domna Kremnitz, ** dra Ro
setti etc.

„1)1 Roşea, invitat de câtră dl Maiorescu, eră 
de faţă.

„Cetirea operei a produs o impresiune forte plă
cută asupra auditorului. Totă lumea a remas mulţu
mită. Versificarea şi limba au fost găsite corecte'.

*

Şi pentru că vorbim de dl Maiorescu, trebue se 
ve .spun, că Vineri sera am avut plăcere se-1 aud ce- 
tindu-ne doue poesii inedite, cele mai noi producţiuni 
ale bardului dela Mirceşci : „Vine ierna* şi „Isvorul*, 
destinate pentru „Almanac-hul Junimei* din Viena. 
Cum vedeţi, e de prisos se ve mai vorbesc despre ele, 
de 6re-ce în curend vom ave plăcerea se le cetim cu

* Vedi Proccsul-Verbal al comitetului teatrului reg, la nr. 

651 din 1882. (Monitorul oficial al României, nr. 190 şi 191.)

** Autorea ..Monografiei Reginei1 şi ilustra traducStore a 

unei frumose colccliuni de basme române în limba germană.

toţii în „Almanaehul Junimii*. Destul se ve spun, că 
eşind se viu spre casă, de unde cu câteva cesuri mai 
nainte ploâ de foc, noroiul devenise poleiu, ier visco
lul rotiâ în spahiu fulgii de nea pe cari un cer de plumb
i cerniâ cu furie.

Ce nopte de urgie, după o seră aşa de plăcută ca 
aceea p6 care o petrecusem în casa ospitalieră a Me
cenatului român ! O h ! cineva se simte atât de bine în 
sinul nobilei familie Maiorescu, în cât. e peste putinţă 
se nu recunoscă, că aci e ca în sinul lui Avram. Ama
bilitatea, bună-voinţa care-1 caracterisă, esplieă nume- 
rosele simpatii al căror obiect, e autorul »Criticelor*, 
chial" din partea adversarilor sei politici şi nu ştiu pe 
nici unul din cei ce au onorea de a-1 cunoşce, care se 
nu aştepte cu nerăbdare sosirea dilelor de Mercuri, 
când se mai strîngă mâna cordială a acelui ce singur 
posede acel dar farmecător de a ne procură câteva 
cesuri dulci de petrecere literară, de a ’mpreunâ ce-i 
frumos cu ce-i folositor, de a nmlţămi .şi de a încântă 
pe toţi.

*

Ieri dimineţă am audit cel dinlâiu zing-zang al 
sanielor, cari in acest, moment alunecă uşore pe stra
dele nămeţite ale oraşului nostru. Cine nu se va sănia 
în prima di de iernă, va fi prins de friguri totă vera, 
se dice pe la noi. De-aceea toţi se grăbesc a se băgă 
în paltone şi cogioce, şi înfundandu-se într’o sanie, se 
facă „un tur la sosea*.

„Vine ierna* dice poetul, dar ierna a m tit dicem 
noi, şi odată cu ea a venit şi concertele cu concerlis- 
tele şi concertiştii lor. Astfel Marţi sera, la Teatrul Na
ţional, a avut loc cel dinlâiu, dat. de d. Terschak care 
se întituleză de rege al flautului, şi care, far’ a li rege 
al flautului, după cum dice un cronicar, a cântat, des
tul de bine şi a obţinut destul succes, pentru a se ho
tărî se ne mai dea un al doilea concert pentru mane 
seră.

în sala „Ateneului*, âncă ni s’a dat un concert 
aseră, în beneficiul artistului „lîomeo Ratîi*, care se 
afla bolnav si aprope lipsit cu totul de mijloce. Eroina 
serei a fost dra Mausour, dela opera italiană, gingaşa 
Rosină din „Bărbierul de Sevilla*. Dsa ne-a cântat, o 
romanţă din „Guillaurne Tell* de Bossini şi ana lui 
Cherubin din Nozze di „Figaro'. Scopul pentru care 
s'a dat acest concert era din cele mai nobile, si ca 
atare publicul s’a grăbit a-1 susţine prin presenţa sa. 
Astfel auditorii erau în numer destul de mare, şi cea 
mai mare parte aparţinea secsului frumos.

La 10 ore concertul fiind terminat, trecui la tea
trul Naţional unde se juca „Vornicul Bucioc*, cea mai 
bună dintre dramele dlui V. A. Urechiă. Acesta piesă 
s’a jucat, pentru prima oră în Bucureşti, la 28 Martiu 
1867 şi a obţinut un succes strălucit. Aseră inse na 
fost. tot. aşă; entusiasmul cel mai rece, decă astfel fiind 
se mai pot.e numi entusiasm, a domnit în tot. timpul 
represintaţiunii, care devenise obositore prin escesiva 
lungime a dialogurilor. Asta înlăre.şce şi mai mult ceea 
ce c|iceam într’o cronică precedentă, că adeca : succe
sele din alte vremi, mor cu acele vremi.

în adever, „Vornicul Bucioc* a tăcut epoca acum 
cinci-spre-dece a n i! Adi inse, se vede ca nici di 
Urechiă nici Vornicul Bucioc, nu mai sunt la modă, 
ceea ce ne face se credem, că fie-care epocă îşi are 
scriitorii ei seu fie-care scriitor epoca sa.

Aci e locul se fac o menţiune despre ignoranţa 
criticilor noştri de diare. Unul dintr’enşii, anunciând 

representaţiunea „Vornicului Bucioc*, se măguliâ de 

succesul enorm ce va obţine (sic) cu n o i l e  elemente din 
cari se compune societatea artiştilor teatrului Naţional. 

Dar sermanui critic nu şcie, în  necunoşcinţa lui, că 
„Vornicul Bucioc* a fost jucat, acum cinci-spre-dece
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ani, de d. St. Velescu, singurul adevărat, artist pe care 
l’arn avut şi care spre cea mai mare nenorocire pen
tru aria dramatică română a schimbat de mult teatrul 
pe un institut; că; dl C. Dimitriad, care a părăsit de 
câţiva ani scena interpretă rolul lui Gaspar Graţian 
domnul Moldovei; că dna R. Stavrescu eră în florea 
verstei şi-a talentului ei când juca pe Irina; că Dragu- 
lici şi liomanescu trăiau!

O, critici! cercetaţi, cumpăniţi mai ’nainte d’a 
scrie ceva !

A. C. Sor.

Cale ferată prin St. Gotthard.
— Vedi ilustraţiunea de pe pagina 577. —

Una din lucrările de frunte ale secolului nostru 
este de sigur şi calea ferată, care legă Italia cu Ger
mania si care (rece sub muntele St. Gotthard. Opt ani 
de (Iile s’a lucrat, ia acest 1 unei gigantic; inginerul care 
a condus lucrarea, Lotus Favre, a murit înainte d’a se 
lerminâ opera, dar planul seu a isbutit şi astădi lo- 
comotivul şueră prin tunelul cel mare.

E de prisos se vorbim de importanţa acestei căli 
ferate mai ales din punct de vedere comercial. în
semnăm numai, că deschiedrea s’a făcut la 2 iau. 
an. c.

Se ’nţelege, că acesta linie totodată e una din 
cele mai romantice si pitoreşti. Un astlel de punct în- 
făţişeză si ilustratiunea din numerul acesta.

I. H.

E e h o.
Intr’un salon se vorbeşce despre căsătorie.
Erau de faţă trei veduve.
— în sfir.şiî, dnelor. •— dice stăpâna casei, — o 

se ve măritaţi din nou.
— Oh! eu, — dice una, — am fost fericită pen

tru ântâia dată; pot se mai fiu şi deci me voiu mărită 
din nou.

—  Eu, — respunde cealaltă, — am fost neferi
cită în prima încercare; am dar sorţi de fericire pen
tru a doua, deci me voiu remărită.

Singură cea d’a treia, de doue ori veduvă, nu 
respunse nimic, dar gândiâ în sine :

— Am fost fericită in prima căsătorie şi neferi
cită în a doua; trebue se mai încerc, deci me voiu 
mărită din nou.

*

Sala Bossel în Bucureşti.
0 debutantă vorbeşce cu o actriţă m a i. . .  espe- 

rimentală.

—  Curios lucru , •— 4ice cea dintâiu. Toţi.. . 
amicii rriei sunt omeni însuraţi. Unde s’o fi ducend 
ore flăcăii ? . . .

— Prost o ! La nevestele amicilor te i!

*
Un respuns zăpăcit.
Un burghes din Paris, care doriâ forte mult se 

facă cimoşcinla lui Victor liugo, este presintat. mare
lui poet.

Uimit, încurcat, bietul om se turbură şi nu putu 
îngână de cât acesta frasă :

— Oh ! de mult cunosc pe domnu . ., din vedere.

*
X. a primit o palmă.
Prietenii sei vin la densul.
— Ce o se faci?
— Nimic.
— Cum! nu te vei bate ?

— Nu.
— O se treci de laş !
—• Puţin îmi pasă. Duelul îmi pare un ce 

absurd.
Atunci unul din martori:
•—• Cel puţin are curagiu.
•—• Ce fel de curagiu! — dise un altul.
— Curagiul părerii sale.

Literatura si arte.

Almanachul „României June“. Comitetul so
cietăţii academice „România Jună* are onore a aduce 
la cunoştinţa onoratului public român, că în curend va 
apare Almanachul seu, care pe lângă mai multe scrieri 
ale celor mai iluştri literaţi români, va conţine si o 
alegorie de augusta nostră scriitore Carmen Syiva. 
Apelăm la mărinimosul sprigin ai publicului român, 
căci venitul curat al acestei publicaţii este menit pen
tru „România Jună*. în curend vom ave onore a tri
mite listeie de abonament. Viena, în 6 decembre 1882. 
Pentru comitet: Popasu president. 1. T. Alera secretar.

Ediţiune nouă din Petra Maior. Societatea 
„Petru Maior* a tinerimei române din Budapesta pu
blică invitare de prenumeraţiune la „Istoria pentru în
ceputul Românilor în Dacia* de Petru Maior. Din is
toria lui Petru Maior pân’acuma au apărut doue edi- 
ţiuni, amendoue cu litere chirilice, cea din urmă la 
1834, din cari nu se mai află de vendare esemplare. 
Societatea „Petru Maior*, care portă numele fericitului 
istoric, s’a credut datore se pună sub tipariu a treia 
ediţiune, cu litere latine. Lucrarea va cuprinde cam 2(1 
de cole în octav şi va apăre cătră linele lui aprile vii
tor. Preţul unui esemplar broşurat va fi 1 ti. 50 cr., 
legat frumos 2 fl. Banii de prenumeraţiune sunt a se 
trămite curatorului Societăţii, Ilustr. Sale dlui loan cav. 
de Puscariu, jude la innalta curte din Budapesta, sugar- 
ut nr. 78.

Călindar glumeţ. A eşit de sub tipariu: „Catas
tihul Dracului, călindar glumeţ pe anul 1883 pentru 
omeni serioşi compus de Un drăculeţ cu perul creţ*. 
Acest călindar, cu cuprins de 5 cole, afară de partea 
calendaristică, conţine o mulţime de istorii glumeţe, me- 
nunţuşuri vesele, poesii amusante, anecdote şi 25 de 
ilustraţiuni umoristice. Preţul unui esemplar e 40 cr. 
Se află de vendare la administraţiunea „Familiei* în 
Oradea-mare. Pe poştă mai puţine decât 5 esemplare 
nu se trămit. C'.olectanţii primesc dela 10 esemplare 
unul, al 1 l-le, gratuit,

Alesandru cel Bun. Dnii Emile Picot şi George 
Bengescu au publicat un capitol din istoria Moldovei: 
„Alesandru cel Bun* (Viena, A. Holzhausen). Acest 
capitel face parte dintr’o istorie proiectată de autori şi 
care se va întinde dela epoca constituirii principatului 
moldovenesc şi până la sfârşitul secolului XV. Broşura 
este dedicată dlui Dimitrie Sturdza, membru al Acade
miei şi ministru al afacerilor străine din România. 
Autorii, în cele 100 de pagini consacrate lui Alesandru 
cel Bun şi timpul seu, şi-au împărţit lucrarea în doue 
părţi: în cea dintâiu (1 29) ne dau istoria domniei 
bătrânului principe al Moldovei; în a doua (29—99), 
istoria institutiunilor, organisaţiumi eclesiastice, civile şi 
politice dela începutul secolului XV.
/>: Studii economice de Alesandru 1). Xenopol.doc- 

tor în drept şi în filosofie, a eşit de sub tipar în edi
tura librăriei S. Samitca din Craiova. De vendare la 
librăria Samitca, precum si la tote librăriile din ţerâ, 
cu preţul de 2 lei 50 bani.

Vademecum Anatomic cuprindend 6 table: 0 — 
teologia, Miologia, Artrologia, Angeiologia şi Splachneo- 
logia. Divisiunile şi sub divisiunile tuturor acestora, do
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dr. G. Stăucenu, a eşit la Bucureşci. Preţul 10 lei. 
Pentru studenţi 5.

v „Pascal Fargeau“, dramă într’un act, tradusă 
de V. G. Morţun, a eşit la Boman, tipografia George 
I. Cubelca.

VBroşure. La Bucureşci au apărut: „Despre îm
puşcarea osândiţilor şi arestaţilor fugari*, de dl G. A. 
Fliti; — „Raportul secţiunii comerciale a Congresului 
Economic* de dl I. G. Bibicescu; — „Doue cestiuni 
constituţionale* de dl G. E. Bogdan.

J)iare none: Panteonul1' revistă literarie la Bu
cureşci, ese în doue săptămâni odată, redactor dl V. 
D. Păun; „Lampa“, diar politic la Tergovişte, odată pe 
septămână; ^Voeea lîomână“. organ literar în Craiova, 
a reapărut.

Ce e n o u ?
Hymeii. D l Stimau Sabou, cleric absolut al die- 

cesei aradane, la 24 nov. s-a încredinţat de soţie pe 
domnişora Rosalia Lazar, fiica cetătenului Ioan Lazar 
din Beiuş. — Dl Ioan Joldea, învăţător în Hălmagiu, 
la 26 nov. ş-a serbat cununia cu domnişora Iuliana 
Ţapoş din Arad.

 ̂ O operaţiune norocosă. Dl dr. George Vuia, 
medic în Arad şi colaboratorul foii nostre, a reuşit să 
opereze cu succes complet un ochiu de 7 ani orbit.. 
Pacientul Geoige Ştefanescu, cantor al capelei române 
din Mehadia, înainte , . j  7 ani perdu vederea ochiului 
drept., ier în vera trecută şi a cehii stâng. Nenorocitul 
veni apoi la Arad, unde dl dr. Vuia îl operă şi suc
cesul fu strălucit. El se rentorse plin de fericire.

Congres <le gimnastică. Dl Mocean, cunoscutul 
gimnastic din Bucureşci, propune în „Românul*, ca 
toţi cei cari se inl.ereseză de gimnastică, de acest ele
ment indispensabil al eulturei naţionale, se se întăl- 
nescă anul viitor la Bucureşci, dela 22 până la 25 ju- 
nie, să se vedă, se se cunoscă şi să arete tot ce 
pot si românii în scrimă, tir, gimnastică, danturi etc 

X' Statua lui ştefan cel Mare e arangiată deja, si 
îfi curând se va face inaugurarea e i.. Repetăm, scrie 
, Curierul Balasan*, şi cu acesta ocasiune cererea care 
am mai făcut-o deja, a se aşedâ o parte din trofeele 
luate în ullimul resbel lângă statua lui Ştefan, pentru 
a aminti în acelaş timp gloria trec :tă şi cea presintă 
a terii nostre. Cererea nostră fiind justă din ori-ce 
punt de vedere, sperăm, că se va luă în consideraţiu- 
ne şi că va fi satisfăcută.

Crucea lui Şerban Cantacuzino. „Românul* 
află, că crucea lăsată de Şerban Cantacuzino, Voivo
dul Ţării româneşci, în amintirea ajutorului dat Viene- 
silor la asediul Vienei, cruce care se perduse, a fost 
in fine regăsită în apropiere de Viena, lângă satul Atz- 
geţsdorf.

' Ornamentele cusăturilor. Dl P. S. Aurelian, 
ministru al instrucţiunii publice în România, a instituit 
o comisiune pentru publicarea desemnurilor de pe cos
tumele naţionale. Comisiunea se compune din dn ii: D. 
Sturdza ca preşedinte, Th. Aman şi Gr. N. Mano, cari 
în unire cu directorul museului Naţional de antichităţi, 
va procede la adunarea şi clasarea desemnelor după 
costumele naţionale, covorele şi pânzăturile colecţio
nate deja în museul naţional. Dl Socec a oferit chro- 
mo-litografîa pe socot.ela sa.

v  Dl dr. Ioan Exle, advocat din Viena, binevoind 
se dăruiescă ministerului instrucţiunii publice române 
pentru înavuţirea colecţiunilor statului, o sumă impor
tantă de documente române, provenind în cea mai

mare parte din Bucovina, ministerul îşi ţine de impe- 
riosă datorie, se esprime în publicitate mulţumirile sale 
cele mai depline dlui dr. Exle, pentru preţiosul 
seu dar.

x Necrologe. August JToraia, advocat şi notar pu
blic în Sighişora, a repausat. la 2 dec. în Budapesta, 
în etate de 42 ani. Adormitul în Domnul a fost unul 
din cei mai distinşi membrii ai generaţiunii din care 
făcea parte; cu talent şi cu caracter de model, densul 
ş-a câştigat âncă de tiner iubirea şi stima tuturor ce
lor ce l’au cunoscut.. Terminând gimnasiul la Blaş, a 
studiat legile la universitatea din Budapesta, şi făcând 
censura de advocat, la 1875 fu numit notar public, 
când apoi se şi insurâ. El a luat parte la tote mişcă- 
mintele naţionale; ca delegat, al tinerimei române din 
Budapesta, ş-a redicat graiul şi în adunarea dela Mer- 
eurea; a lucrat şi pe terenul diarist.icei, ca colaborator 
la „Concordia* şi mai apoi la „Federaţ.iune*, al cărei 
suflet a fost dimpreună cu Ion Porutiu ; densul a scris 
şi articolul, pentru care redactorul respundetor dl Ale- 
sandru Roman a fost. condamnat la închisore. Mortea 
lui este o perdere simţită. Anuneiul de doliu al fami
liei jelitore sună astfel: Subscrişii cu inimă frântă de 
durere facem cunoscut, consângenilor, amicilor şi cu
noscuţilor, cumcă August Horsia, advocat, şi notar pu
blic regesc în Sighişora, în urmarea unei paralisie de 
creri la 2 decembre 1882 demineţa la 4 ore, în anul 
42 al vieţii sale, al 7-le al fericitei sale căsătorii, şi-a 
dat nobilul seu suflet, în manile Creatoriului. înmor
mântarea se va face după ritul bisericei gr. calh., la 
6 decembre 1882, la 3 ore d. m. din biserica gr. cat. 
din Sibiiu. Fie-i ţărina uşoră şi memoria binecuvân
tată. Elena Horsia, nasc. Moldovan, soţie. Ioane Ilen- 
tesiu ases. consist, şi paroc gr. or. în Ocna-Sibiiului că 
unchiu, cu familia : Ioan, Maria, Elia, Paraschiva măr.
I. Duma, not. în Orlat, Isaia şi (ledeon. Alesandru Ro
man, prof. univ. şi dep. cu soţia sa Leontina Balomi- 
rian. losif Roman, advocat, cu fiica sa Veturia, mări
tată dr. I. Neagoe. Ant.oniu Schiau fisc. reg. cu soţia 
sa Constanţa nasc. de Dunca, veri. Elena Fabian, nasc. 
Hentesiu, mătuşe, Georgiu Horsia cu soţia sa. Meliton 
Horsia, cu soţia sa. Elia Horsia, fraţi. Ana Goman, 
născ. Horsia soră. Maria Loy, născ. Neagoe, verişoră.
— Augusta Belii, soţia dlui Toma Belu, oficiant r. de 
telegrafie în Timişora, a încetat, din vieţă la 28 nov. 
în etate ae 34 ani, lăsând in doliu o familie nu- 
merosă.

Călindarul septemânei.

ţ)iua sept. >
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Duminecă 28' 10 Cuv. Ştef. cel nou. 7 55 3 50
Luni 29 11 M. Paramon. : 7 56 3 50
Marţi 30 12 f  S. Ap. Andrei. ! 7 57 3 50
Mercuri 1 13' Pror. Naum. 7 58 3 50
Joi 2 14 Pror. Avacum. 7 59 3 50
Vineri 3 15 Pror. Sofronie. 8 - 3 50
Sâmbetă 4! 16! f  M. Barbara. 8 1 13 50

JKSr* La numărul acesta se alătură : invitarea de 
prenumeraţiune la „Istoria* Iui Petru Maior retipărită 
de Societatea „Petru Maior* a tinerimei române din 
Budapesta.

Proprietar, redactor respundător şi editor: IOSLF VULCAN.

Cu tipariul lui Eugeniu Hollosy in Oradea-mare. Strada principală nr. 274


